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and gave rise to such words as prospectus, as it were
a look out, pros2)ective, &c. With con, with, spicere
forms conspicere, to see together, conspectus, con-
spicuous. We saw before in respectable, that a new
word, spectare, is formed from the participle of spicere.
This, with the preposition ex, out, gives us the Latin
expectare, the English to expect, to look out; with its
derivatives.

Auspicious is another word which contains our
root as the second of its component elements. The
.Latin aitspicium stands for avispiciuwi, and meant
the looking out for certain birds which were con-
sidered to be of good or bad omen to the success of
any public or private act. Hence auspicious in the
sense of lucky. Baru-spex was the name given to
a person who foretold the future from the inspec-
tion of the entrails of animals.1 We also have the
feminine haruspiea, formed like vestispica, a ward-
robe-keeper.

Again, from specere, speculum was formed, in the
sense of looking-gl&ss, or any other means of looking
at oneself; and from it speculari, the English to
speculate, speculative, &c.

But there are many more offshoots of this one
root. Thus, the Latin spec^du/^lt looking-glass,
became specchio in Italian; and the same word,
though in a roundabout way, came into French as
the adjective espiegle, waggish. The origin of this
French word is curious. There exists in German a
famous cycle of stories, mostly tricks played by a
half-historical, half-mythical character of the name
1 See CMpsfrom a German Workshop, ii. p. 177.
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